
 
 

Bitte senden Sie den ausgefüllten Bericht an:  

Envíe el informe cumplimentado a: 

 (Rote Felder werden von Schell ausgefüllt / Los campos en rojo los rellenará Schell) 
 

  Großhandel Comercio mayorista 
 

  
 

   Rechnungen an: 
  Facturas a: 
  rechnungen@schell.eu   

 
 
                     

 
   Installateur / Instalador 

 

 

 

Durchgeführte Maßnahmen zur Reklamationsbehebung / Medidas adoptadas para resolver la reclamación: 

 
 

 
Es gelten die AGB der Schell GmbH & Co.KG, frei lesbar und als Download unter: www.schell.eu  Der Austausch oder der Einbau von Ersatz- und Bauteilen 
ist kostenpflichtig und wird gesondert vereinbart. Das gilt nicht, wenn Schell nach dem Produkthaftungs- und/oder Mängelhaftungsrecht als Hersteller 
verantwortlich ist. Ansprüche des Auftraggebers, Mängelhaftungsansprüche in der Lieferkette geltend zu machen, werden von diesem Auftrag nicht berührt. 
Dem Unterzeichner ist bekannt, das Ansprüche aus Mängelhaftung nicht mehr durchsetzbar sein können, wenn Schell Ersatz- und Bauteile ausgetauscht hat, 
obwohl ein anderes in der Lieferkette verantwortliches Unternehmen noch zur Nacherfüllung oder Nachbesserung berechtigt ist. 
 
Se aplicarán las condiciones generales de Schell GmbH & Co.KG, que están disponibles para su lectura y descarga en www.schell.eu 
El cambio o el montaje de recambios y componentes tiene un coste adicional que se acordará por separado. Esto no se aplicará cuando Schell deba asumir 
como fabricante la responsabilidad por el producto o los defectos. Las reclamaciones del cliente para hacer valer la responsabilidad por defectos en la cadena 
de suministro no se verán afectadas por este encargo. 
El abajo firmante tiene conocimiento de que las reclamaciones de responsabilidad por defectos ya no podrán hacerse valer si Schell ha sustituido los recambios y 
componentes, a pesar de que otra empresa responsable en la cadena de suministro siga teniendo derecho a la subsanación o rectificación posteriores.  

Hiermit beauftrage/n ich/wir die Firma Schell GmbH & Co.KG mit der Prüfung der eingesendeten Bauteile  

Por la presente, encargo/encargamos a la empresa Schell GmbH & Co.KG la inspección de los componentes enviados. 

 
 

    Datum / Fecha    Unterschrift / Firma 

 

Schell Reklamationsnummer 
für interne Zwecke / para uso interno 

 
  

 

Datum Artikeleingang  Schell 

Anzahl 

Bericht aus Olpe erforderlich / 
Se requiere informe de Olpe 

ja / Sí 
 

Projekt / Proyecto 

 
Straße / Calle 

 
Postleitzahl/Ort / Código postal / Localidad 

 
Ansprechpartner / Persona de contacto 

Telefon / Teléfono 

 
E-Mail / Correo electrónico 

 
Hinweis / Nota 

 
 

Reklamierte Menge /  
Cantidad reclamada 

Rückliefermenge / Cantidad devuelta Artikelnummer / Número de artículo Bezeichnung / Denominación 

Ausführliche Fehlerbeschreibung / Descripción detallada del fallo 

 

Hinweise zur Installation / Notas sobre la instalación 

 

Einsatzdatum / Fecha de servicio 

Reparaturzeit / Tiempo de reparación 

Fahrzeit / Tiempo de desplazamiento 

Gefahrene Kilometer / Kilometraje 

Rückliefermenge an / Cantidad devuelta a: 

Schell GmbH & Co.KG 

Werk II QRB 

Saßmicker Hammer 32 

D 57562 Olpe  

Reklamationsbericht / Informe de reclamación SCHELL 

Kunde / Marktpartner 

Straße 

 
Postleitzahl /Ort  

 
Land 

 
Telefon 

 
E-Mail 

 
Schadensersatz nein ja 

   

   

   

   

 

Cliente / socio comercial 

Calle 

 
Código postal / Localidad 

 
País 

 
Teléfono 

 
Correo electrónico 

 
Indemnización No Sí 

 

mailto:rechnungen@schell.eu
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